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ACTUS QUARTI
’
IotjtA& Jtoì T

(iÌjtA£ T(30l .

ΚΛ,ΕΩΝ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ , ΔΗΜΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΚΛ . ^

J^
7ia.y \ ζ Μαχ$.£ΐ <Μ cv.'mSì̂ >. ΑΛΑ . 2r>y

'
, ά

Κ Λ .
^Ω $νμ

’
3 ίγα> /4o 75ΐ παρίσχ (\ ι& <Γ/βμφ *

11 ) 0 TtAmAoui , βαλό/iâ/jós σ’
éUegyîWìv.

ΑΛΑ .
'
Eya Λ' £ίχμτπίλ <μ γ & 3 ^ ŽWfcjtstroAoq ,

Κ«ί ^ λιοπαλαι , Λ) <ντζβτηιλοί{ , παλα ) , πάλα }.
Δ Η Μ .

’
Eya ^ ‘ζεζβζ£ί>κα>ν yt

B <PîAù'i]o /q2L) στ^ω , ^ <ζεζβ> 7ΐαλουι 3 7ταλα) , otAoj .
1155 ΑΛΑ . Oic3"’ a » ο J^a-cro » j Δ Η Μ . ΕΓ >4 μίι >4 συ .

A Λ Λ· ^Αφίί ^>7Γ5 β«.λ6ι$&» è/^r τϊ ^ tV75Vi ,
"iva. σ

’
eù 7roi«,aV «£<V« . ΔΗΜ ΔξςΓν mufe , Jgn-

vA r7n rm . A A A . T^a . ΔΗ Μ . © éoi -r’ α» . K A .
'YoroSeìv Cìóc eâ>.

ΔΗΜ ,
’ Αλλ’

)j μί ^αλα s Ostentavi)era τημίροι
1100 Τπο r è ^ c-yLV , v» Δι , » ya> .jgt/vfo/UT

Κ Λ .
f
O/ic65 , eya> croi 'Ζεζβ 'πρφ ' όν. φερω Λφ§ ο ».

A A A .
’AM’ e τρ’μ 'πΐζα ? · <xM’ èyà 'ΰτζβ ’πζρ .ί'πρφ 1.

ΚΛ .
'I <̂ 8 Qipcù croi τ »νΛ μαζίσχίω tya 3

’Εκ. τ oAwv τ 6 & Πυλ8 μΐμα,γμί̂ Ιιυ .
11 6 ) A Λ Λ .

’ Eyà ^ί,μχι ’ήλομ μαμυ^λχ/,̂ Ά;
'Ύτπ -? â’ea

'
, Ty χ &φι τ? '

λΐφαυ/τίηι .
ΔΗΜ .

'Ω ? (Cii ^stv αρ
’ eì^ss , ω τητηο. 3 τ JitVjuAoy ,

Κ Λ .
’Eyà / ervigt- yr maim , él/^gev $ χμλό* ·

’
Ετος MJi F'

}j HaMcU ) i ΠυΑοαμαχ © '*.

H70 ΑΛΑ/Ω <5
*
>Ϊ/χ

’
, cfftgyas il Aèss σ

’ 'Ki5 >c ° 7ri- I ,
Kaj vvv ν7Γίξ£χ <1 σβ γ1τςω 3 ζωμβ Ttixicu/ ,
ΔΗΜ . 0 $ γκξ oiWicQ

’
αν ež τ οηιλιν ,

Ε .
'

vs lin . Wtwxìu ] Philonides Comicus apud Athe - m voce fera ,

meum I . p . 23 . **ZLm , dt ί,2τ . , A**W * · > » vl . 1164. ^ τ « « ] Alias dicuntur *>.*, , Ionice.

ΙλΓ « fai* » « « - i » , ni W Est autem vox Co - Jactat autem rursiis Cleo res apud Pylum a ie gestas ,

mico more composita , ut & t PìV«a*, &c . vs. 1168 . Et, @t 7 - ^ »» J Anuplwnes Comicus

Îr O/J ' h ° Analogice sic : apud Athenaeum IX. p . 37 ° · ,
K<4 μ»! x 7 »4««

* ' 1 .
'

Fac itaeut sciunt quid ? 0 pro « , Ti . In λ«τ«ρ* ?; ώ s -°i , Ετν©- θ αμ «mu ττιτο.ν - ββ/β

Avihufvs 70 <* Λ * i * S« » , “ τρ °7> « ; & alibi e? trafficam coquunt , bene undam , 0 Dii ! Pultmqac β-

fiumies
^

Vide CI, Barucfli indicem II . ία Euripidem , mi * fifa. ^ « fw « 1» Heniochus Comicus



ARISTOPHANIS EQUITES . 4.4.5

SCENA PRIMA
Senarii Jambici.

Cleo , Allantopola , Populus , Chorus .

Cl . Abi hinc in malam rem . Bot . Tu , 6 perdice , abi.
Cl . ò Popule , equidem paratus

1150 Ter dudum sedeo , cupiens tibi bene facere .
Bot . Ego vero decies dudum & duodecies dudum ,
Et millies dudum , & antea dudum , dudum , dudum.
Pop . Ego vero expectans tricies millies dudum
Execror vos , & antea dudum , dudum , dudum .

1155 Bot . Scisne ergo quid facias ? Pop . Siquidem tu id mihi non dixeris.
Bot . Dimitte a carceribus me & istum , ut curramus b
Ut ex aequo tibi bene faciamus . Pop . Faciendum hoc est :
Abite . Bot . Ecce . Pop . Currite jam . Cl . Impediri me non sinam.
Pop . At ego aut valde beatus ero hodie

1160 Propter istos amatores , aut profecto obtundar .
Cl . Vides ? ego tibi prior extuli sellam hanc .
Bot . At non mensam tu , sed ego multo prior extuli.
Cl . Ecce ego fero tibi hanc parvam mazam ,
Ex farre illo pistam , quod ex Pylo attuli .

1165 Bot . Ego vero excavatas offas panis , quas paravit
Minerva manu illa eburnea .
Pop . Quam magnum , o veneranda, digitum habes.
Cl . Ego vero e pisis pultem boni coloris & bonam ,
Quam tudiculavit Pallas , cuius auspiciis Pylum expugnavi .

1170 Bot . 0 Popule , Minerva manifeste te respicit :
Nunc etiam tenet ollam supra te jure plenam ,
Pop . Putasne hanc urbem habitari potuisse tam diu ,

Nisi

apud eundem X , p . 408 . ’Έτ »®' ζν&μιν ον , Λότί τίϊν juìv
ΦνίΓΛ - Puh fabacea , quìa ventrem inflet.

Timone : ysi% alvS τίν χύρΑ ITf^JtXwc' Nitm
obteitfla manu eum Pericles protexit .

» vs. 1169. Έτόρυνί ] Quod Festus notat de voce
trnn _ ΛΛΠ,τη̂ : . . . . ... „/Tn mm 1ΊΛΛ

vl . 1172 . Oti γα'
ξ οίκίΐσΰ 3.V 5τ / <τϋν τόλ/ν J

„ trita , τορύνΐή convenit : instrumentum esse quo mo - Euripides in Aeolo : Acutit ' h oUih yxixv , ti trime
35Veantur quae coquuntur . ” Cafaub . mc \ tdt 7τολΐτίύ,ιτο οτλασίαν χτιζ 3 Pittatisi ie civi itat

db 1tj 1‘ cn <r .iv χύτραν ] Scltoliastes : d ',Tt societatem in terris confifiere pose 3 Jì tntrttt ejjìnl pauperes" ettttn χΰ (Λ· Dixit χύτ (*t sro χά (Λ. Lucianus in fme ullis divitibus ?
K k k 3



44-6 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΙΠΠΕΙΣ .
E ( μ·!ί <$ αηρωζ yptan v7Hpuy tÎw yj ^ aj.
ΚΛ . Tari ημσ ^ ζ avi Â&V. &v >j ΦοζίσιΤζμ 'ΤΜ·

117 )
- ΑΛΑ .

'Η / ’ OμζνμΛίαΐτςΑ y
’
, ίφΜ, à ζύΐμζ xfiq ,Κα^ yoλΐχ @* , bùqpe η , x, ya. p̂o $ τομχη .

Δ Η Μ Καλωδ y e -awV* , y Mà (χφπ,ρβμή .
KA 'Η Γο^ λο^α σ

’
Cy. tK &jt τντνί '' φχ -μίΐν

Ελα. τ »ρ <̂ , ϊνα ras y-LbS èAaoft»^ -^ λοΓί.
118θ ΑΛΑ - Αα,ζί χ, raiì tw. Δ Η Μ . Kotj ai tJtois A-°yovuxj

Τοίζ óyripoiS ) A Λ Λ . EstitjjcT ^s ai!r ’ "
ίτημ -ΊΑ avi

a ras τ & ϊιρίϋ ompomap y jis $ '
ΕαηαζοττΐΊ $ 'ζ%4φΆ»ω$ td nctvnxlv.

JC, -ΤΠίΤν ΜΚρχ,ΐβμον TtiCL 50, Atio.
118 ) ΑΗΜ/Ω5 yS\) $ , Ò) Zìo , xj ra? reJa (pipan j^ Aofs.

ΑΛΑ . Η T tfzvyivtts φ αντάν άίτβμνάηαν.
ΚΛ· AxQì m Τϊλχχζηφ 1 τηοηφ* 7ΐα.ρ ψχ τομχη .
A Λ Λ . Tlcup (μχ J* ολοη yi τ αιΧχκζτ ^τοη .
Κ Λ . Αλλ’ £ λ &γα g ? e<s 077VZL » F/ ; , άλλ’

eyo .
Il po A Λ Λ . Οίμαι , ^ . 5-» Xxya>α ,αοι ygviicn^ j

Ώ, Su .tte , vtu; i βω/ωλσ^ον ίζ &̂ ρε τι .
Κ Λ .

'
Opas ταί ’

, ά yji .jMÌai/Acv ; ΑΛΛ .
’ Ολίαρ » ωι «/λ */.

> . . .. \ 7, ^ ^ , < , / , „ , ^ < ì »
Αλλα y > cv.eivoi y a-s «μ. Hy ^J - Κ Λ . Tues ;

A Λ Λ Πζίσζαί ,
’
iyorni 2% }vtiy βαλάντια.

IIP ) ΚΛ . riy , ·7ΐΗ \ ΑΛΑ . Ti Αϊ avi τ« τ ’
; GÓt èàcras tvs

Ώ J\ uiAlov, opas ra' Xxya , â συ] φέρω ’,
ΚΛ . Οι ptoi ΊτχΑχζ , aAucotfS yi «ra, μ aspy^ asavis .
ΑΛΑ . Ν>ι τ ΠοοέιΑ^ , ί , αν $ tv '

s Cy„ Πόλβ.
Δ Η Μ . EÎW ’

, άντιβολαί , TOS e ^ ^̂ ras χ ^τΐασομ -
1200 ΑΛΛ . Το μ νον,μα . τ Srt£ ‘ το JV χΧί-μμ! Ιμόν.

Κ Λ .
’Ey » A’ Cyjtâuv&cr . ΑΛΛ .

’Eyà A1’ aaflyan yi .
Δ Η Μ . Άση ^ ' £ y>

' άλλα ? ®^ t0gKT @>· y yxta .
Κ Λ· Oucci γ̂ ΥΛ^&ι.μύΐη , ù 'regsaOi.Jioj· « crot/cy.
ΑΛΛ . Τι ^ Ο̂ μχάΐίϋ } (Kju/ 3 ΰΤΤΌΤίροί

’fòt vcJjr
’
Ayîig

„ νΓ. Π - 5. ΌμζρίμονΛτρ * ] · Hoc epitheto insignitur
Minerva apud lloraerum, apud quem tamen iegi-

,, tus òCpiuoTTÌTp» absque μ . Cetevutti hunc vetiuitt
„ 6: sequentem adducit Athenaeus Lib . III. cap . XIV .
, p . 94 . " Kuflerm.

vs. 1179 . Έαιτ· ;®"] Έλ» τ »5 placentae genus , cu¬
jus mentio in Aeharn . vs. 24.Z. h’ 'i -rv®1 κ^ ι -χία τχ·
/ .tris ® txtxi . Ludit autem in vocibus ΐλαττιίξ &
«Λϊΐΐηι» · ut mox , in " vocibus vntf» & άτίρό»«ι«. &

paulo post in τρι* & tpìto >sî >ìp , & » τριτα'ΐίζχ.vs. 1184 . Tp/a Jfjti ifwo] Scholiastes : τpiet μίη victi®"
\ kiS*x ίμϊ *Μ , ott's it ii 0 ' tOp/Gi/ confiat ex trìbus agnus
portionibus , vini autem duabus. Athenaeus tamen Lib .
X . p . 430 . aliter ; qui istud Philetaeri , «.ili A/ -> jyt?
Ufiic etxpdtv , sic accepit ; ivo vixi ® , yefi vpsis xxpx-
TS.

vs. 11S 5. 'Ω? itesyc —— tsq T4 Tptct chkpwsκ'Λλαζ ] Si¬
milis locus Cratini apud Athenaeum I. p . 2.9 . . Οίμ’ -»'c

etssrtXsff



ARISTOPHANIS EQ . UITES . 447
Nisi ollam supra nos tenuisset ?
Cl . Hoc frustum piscis tibi dedit Pallas fugatrix exercituum ,

1175 Bot . At Virgo patrima carnem elixam jurulentam ,
Item intestini & omasi & ventriculi frustum.
Pop . Bene facium , quod pepli recordata est.
Cl . Pallas Gorgonophora & cristata té comedere jubet de hac
Placenta in longum ducta , ut remos ducamus & navigemus commode ,

1180 Bot . Cape haec etiam . Pop . Et quid istis faciam
Intestinis ? Bot . Data opera tibi ea misit
Dea ad statuminandas intus costis naves ;
Nam manifesto respicit classem noflram .
Cape & potum duabus mensuris vini , tribus aquae temperatum .

* 185 Pop . ojupiter ! quam suave vinum : cujus binae mensurae facile ferunt aquae
ternas .

Βοτ . , Etenim Tritonia ei tres admiscuit.
Cl . Cape nunc a me placentae pinguis frustum.
Βοτ . A me autem totam placentam hancce .
C l . Sed leporinam non habebis unde ei des , at ego habeo.

1190 Βοτ . Hei mihi , unde leporinam accipiam ?
Mi anime , nunc tale quid inveni , quale faciunt scurrae , qui aris insidiantur,

ut carnes rapiant .
Cl . Vides hancce , o perdite ? Βοτ . Parum id curo ;
At vero illi ad me veniunt . Cl . Quinam ?
Βοτ . Legati , qui crumenas habent cum pecunia .

1195 Cl . Ubi nam , ubi ? Bot . Quid hoc ad te ? nonne missos facies hospites ?
6 Popelle , videsne leporinam , quam tibi fero ?
Cl . Hei mihi misero , injuste furripuisti meam leporinam .
Bot . Etenim tu quoque Laconas illos ex Pylo .
Pop . Dic quaeso quo commento eam rapuisti ?

1200 Βοτ . Commentum quidem est Minervae ; furtum vero meum.
Cl . Et ego periclitatus sum . Βοτ . At ego eam assaveram.
Pop . Abi , nam non nisi apponenti gratia debetur .
Cl . Hei mihi , vincar impudentia , perditus .
Bot . Cur non dijudicas , ò Popule , uter nostrum

arrtXot rvuyJr ‘ a £ ς
''ίσ<[ τρί* ; Heu quam lene e?

elbum ! Anne perferet tres aquae mensuras?vi . 1196. Opîc ni x -->« -1H Dum Cleo aliorsum spe¬ctat , interea leporinam ei surripit Allantopola , & of¬fert Populo, pdem iste Allantopola dicit supra , vs.743- ì'J.'.vI©' ίτίρκ iit χύτραν ϋφιΐλύμ»ν. Vide Notam
lequcmem .

vs. 1198 . T«( ϊιΠν 'λ* ] Nempe illos trecentos Lacc-

Sit
daemonios , de qmbus initio Notarum in hanc Fabulam.Quod autem hic apertis verbis dicit de Cleone , id cieeo Demosthenes allegoricci dicebat supra , vs. 55 . ίμΐμάζαν μνμαχίτψ ? w ϊίύλω χακί»»;*jj» , iratHgyirardπως mplSραμων ύφαρπάΐας , aàroc rratiùmt τχν ύπ ’ίμϊ

ys. 1200. Τβ μ *ί vo»,Wf* θ-e* ] Supra , vs. ic8 m
<Γα7μβ )> 9 eo'v τβ jUhWft x’x i/ufiV,



4-4-2 αριςτοφανοτς ι π π e i s .
120 ) Aròg αμύνων ere , ^ tLu γχ.<τΐςμ ’,

ΔΗΜ . TcS hr av υμίς fâvicπ&ίδμ ® * τίχ,μα&α
Αόζοι,μι xeJmv tòìs SìAioCmv <τοφας j

ΑΛΛ . y} φζβίαω avi * èjKÎa 5U<rî «/ ion
\ _ j SuMaSe σιωττίΓ » ^ βΑσιχ,νισνν «.4]

’
g^t ,

1210 Roti tîw ΠΑφλΑγ >ν ® > ‘ κ.ςΰ,αίλ <| X. LXVL,;
ΔΗΜ . Φιίρ

’ i
'à - , ti aV žV· ΑΑΛ .

’AMst y
’

yŷ odas xgvîa 5
7ΐΑΦ7ή$ϊίν '

, AiPAvfe yag avi mpi <p0j) tiv .
ΔΗΜ . Auth μ vi vdqvi τα V $>ήμα cPgovsî.
A Λ A . BaSX^e ySv ^ <&υ/>ο ^ -

'
s τ ΠαφλΑ^όν ® *.

121 $
'
OfAi νυν '

, ΔΗΜ . Οίμοι τ Àyadav οανν 7îKìa '
"θσυν -7V ^ ψιμΑ V 7rt\ Ax.Sf}@* Α7ΓίθίΤ0 ,
’ Εμοί F'

eštoxav ^ τηημάν τυνατανι .
ΑΛΑ . Τοιαυ'ξ*, Αυ 'ΤΒ» X) ‘ΖΟζβΤίρον ύξγχ .ζίτα'’

2Joî μ '©^ oeMh μΐ 'Λ^ ον , 2ν έλάμβ& ϊεν ’

12 20 Αυτοί S eavTOtf »a/i6TjS<j τα μάζανα .

ΔΗΜ . Ώ μΛΑρί·) χλ.ί 'πίων Si μα ταυτ εξητταί^,ί j
’£ >i) Λ ττ> ΐφφίν ιξα χα,^ ρνιααομίω.
ΚΛ . Έ >» F

'
ίχλ,ίτίίοι W α -)<χ.9 <2 ya τη πόλ \.

ΔΗΜ . Κ,Ατα
'θα rayéas τ fii φανόν , V Ιγω τνταΐ

122js Avtov ό,%α9ω . ΑΛΛ . KatoOb τα ^ ως , μ&ςι·μΑ*
Κ Λ . Ου Snr -, tacà μοι J^ nqAos

’fât Πυβικοί ,
Φριζών , i/φ

’ y SinH (f vitÌa^ μόνα .
ΑΛΛ . Τχμον ys φζμζων

'
όνομα $ λία» σαφω ?.

ΚΑ· Κομ μΐίύ σ ίλίγξα ) βζ \ ομ̂ ηκμηιίΛω >
Ι 23Ο Ει'

ττ ξιωοίσιΐζ y 3ta ταμ 3ίσφάταis.
Καί σα τναπτα τ̂ ωταν ά/κτηις̂ . (χαμ̂ \ .
ΠαΪ 5 ίφΟΙΊΑί 6ί TÌV ® · SiSaOXaA « ;

A Λ Λ .
'
.Εν ταΐον θόψςμΐ ί χονόίλομ ίΐξμοτίόμίω.

ΚΛ . Hws ums ', as μα ófàl ^ os ατάφ φξίΐαν.
Elis .

Έν

νΓ. ni 5 .
" Ονον irti * ] Legendum Srni v\U.

νΓ. 1216 .
“Osto » to' ì Vide ad Nubes vi . 2.

vi "
. 1222 . ’F‘.ycè SI tu ivfpuv ^ a xaAvpiiTaVtn 1 Supra .,

vs. 985 . Se 991 . allusione vocis Δαρινί ad ίαροΛικίν
persiringebat Cleonem tanqumn munerum captatorem ,
dicc 'iatquc eum non nili Doricam potuisse addilcere
Musicam . Hic etiam verbo SapMÌrh ^ alludit ad Δο>-

fi ’t ,, , & Dorice ad cum dicit τβ pro vi ' item ιγ· -

pro a ripa , quod est rsp*m·
Ex Scholiis .

vi . 1228. H/tit ye φράξαν 2m/u#] Scit hoc Allanto-
pola ex praelectione Demosthenis supra , vs. 197.

vs. 1230. Είτί ξυναισίic ] Scholia : ti συμφανάπΐζ , ri
μώίξ » · Si congrues , fi participabis. Sophocles in Aja¬
ce νΓ. 430. ubi Ajax loquitur : A’i ai . tic αν stpt’ a -â'

ia-avv/isr Ts/aov | u»ìi> ìiv Óvo/** Test ìpaoìt *aaoît ;
Ai ,



mARISTOPHANIS EQUITES .
i205 Sit vir melior erga te & erga ventrem ?

Pop . Quonam ergo documento usus , inter vos

Sapienter dijudicasse videri possim spectatoribus ?

Bot . Ego dicam tibi : vade , & cistam meam
Tacite comprehende , & explora ecquid insit ;

I2IO Hujus itidem Paphlagonis ; sic sine dubio recte judicabis .
Pop . Age videam , quid insit ? B 0 t . Sed nonne meam vides vacuam ,
Mi Ave ( Pater ? ) omnia enim tibi attuli .
Pop . Haec quidem cista reip . bene cupit .
Bot . Accede nunc ad istam Paphlagonis :

1215 Jamne vides ? Pop . Hei mihi , quantis bonis repleta est !
Quantum placentarum in ea reposuit !
Mihi autem tantillum praecidens dedit .
Bot . Idem fecit antehac etiam :
Ex illis quae acceperat pauxillum tibi dabat .

1220 Ipse autem sibi majora frusta anteponebat .
Pop . 6 Impure , itane me decipiebas furtum faciens ?
At ego te coronavi & dona dedi .
Cl . At ego furabar bono reip .
Pop . Depone ocyus coronam , ut isti

1225 Eam imponam . Bot . Depone ocyus , mastigia .
Cl . Minime vero , nam mihi oraculum est Pythicum ,
Quod indicat , a quo homine solo vinci me noceste sit .
Bot . Nempe meum nomen id oraculum aperte indicat .
Cl . Equidem volo documento quodam te arguere & explorare ,

1230 An tu congruas cum oraculo.
Hoc tantum experiar primum :
Quam scholam frequentasti puer ?
Bot . In culinis exercebar pugnis .
Cl . Quomodo dicis ? nam oraculum perculit animum meum.
Esto.

Apud
A’ ' « '

m »«» tetnstt , Hi concimimi menin fase
concursurum nomen meis miseriis .? Ubi Scliolia : maitiio-ee-ljdj * Convenietis smurimi .
• vf : It ? 1 , se tìî ® · Siineγκ«'Χϊ ; 1 Ellipsis . Sic
■ ^ àl 'us vi . 964 . βϋ,ίίζιιι eis ntèapis-n . Mox hic :« TîlJoTfiC*.

VL 1£ 33 . Knisas ΰζματίίμιιι'] In Vespis vs. 454 .

χοΜιμ ; niiiócreB ' ίιμίζ . Verbum autem ^ uotVunr
iumsit ab arte Musica ; supra , vs- 985 .
Ititi λύραν .

Vs. 12S4 . (,UC μη 0 yjttir μιίζ diriiltts ίν&Α] Eurip . iu
Rheso vs. 916 . Φιλάμ μ.ον& orTi , t ιμος qtptvóo '
Fili Philammonis , cruciasi animum meum . Aiiter in Avibus
Comici vs. 467 . ίπ (& iti , iti tel titoci .isputiri soysi·

LI I
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123 ) £ » tkziSItzaSu Si 71 va mKlw £,oav5av2 ìJ
ΑΛΑ . Κλέτίΐέΐ » ,

’
6hsgx,Éiv } 19 βλί 7Γίΐν . c *avtuiv.

K A . Ώ Φοΐ£ ’ Άττολλον Λώαε , τι . «*07* μ
’

£g >« <rt( j
Tž^ vîo/ Λ' τι VA Tror ’

e^ i e^AvA- ^ ^ A - ;
ΑΛΑ .

’HMavtootAbv . K A . Ka} ti . ΑΛΑ . Ka )
T
/3 iVž 7X,c/AÎto .

1240 K Λ . OÌ//. 01 ! ^xÌt ’
fe' cPsv e/jA

*
è >J .

Ae -žîl« -ns '(Armi W , «<?>
’

«5 ο^ μζ^χ .
K Ofcf |UOl 72 σ«72ν žlVs ‘

VWTipOt C* CLyjpA’HMov 7D7raAe(s é 7îcv , ij
’tti taTì nùÂAisj

A A A . Έτπ 7TU 5 Πόλοασιν , § 72 ιαίΐχ ^ ανιόν .
1245 ΚΛ ο 1/201

' iTSTr ^ Jikj V Bis 72 AèOPA 72 V.
Κυλίν^ τ ’ eira 72

^
>à τ $1>σ$Μμοι/!ΐ .'

Ώ. Άφχη , χαβρών Ατηθι '
jyti σ

’
avcav è >a

At 7iu - (A S'
αΛΛ @^ τι ? Aa£»v Y.ex% onj) ■,

Κλίνης μ Cìhi av /uaMov , 6ΐ/τν;^ι
'ί <P

'
ιοα § .

1250 A Λ A .
'EMctue Zetij crov 72 vduit^ ov.

< G> < G> < O> < G> < G> < G> < G> < G> < G> < G> < O> < G>

XOP . x «7ge yjtMiViAS , 19 μόμη \σ oli
JL

’
Avìig ytymaui Si \μΙ ' σ

' Atia βζμ-yj }''Otivs yl vw/^q 02i Φανεί 'Ά^ δ >| ΑΐρέΙί £lvcav .
Δ Η M ’Εμ,οΙ ^ y ’

, ο , τι σοι τ ^νομ
1
, eìW\ ΑΛΑ .

'A ^ ^ LLlTvs'
J .255 ’Εν 7 vi αγροο ηβ χ &*όμ)ρ @* Ιζοσχομίω .

Δ Η Μ .
^Α ^ ζβίχξμτω toÌvuo y Ιμουυτον ίθπτζί7ίΖι) ,

Καί τ ΠΑίρλΑ ^ νΑ fu^ iSiL·^ 7yTWÌ.
ΑΛΑ . Καί μ,Εο l>ce σ '

, ά K/2L , θί ^ ττέίΤσα, ι^ λαί *
,/Ωε0 Γ’ ομολογβν ο? , ^ Χϊν’

Àv^ gàwv ΐμα
I 2 ÓO ’ lJVTv ίμώα > τ q ΚίχΙωοαω τήλ { ·

vs. 1236. Βλ*τ«/ν cvavr/cv ] Euripides in Medea , vf.
469. ΟΰΐύΙ &ράσ©* vp$' î?h , κ\Γ ίυτολμί * , κα-
xàc «Γ/ι̂ σΛ »τ ’ cyaVTÌfl* βκίπίΐν. 'Αλλ* » Λί?> ί 5·« τ cy dv
ϋροίποίς vdvav πίναν dv*Ui"t, — Non audacia haec esi ,
nec fortitudo , amicos obtueri , quos injuria affeceris ; sed
gravissimus inter homines omnium morborum , impudentia ,
Vide supra - vs. 292 .

vs. 1239 . K<si 'ζινατκόμην
~
\ Quod Scholiastcs annota¬

vit supra ad vs. 426. id huc magis convenit : Λαέαλ-
λΐ/ν tic Λσβλ> βΕ*ν &bτον θΊλ ^ , eòe tfh π &p' ηλικίαν <τλ t

yvviiKM 7T2f0ov7'i * Notare vult ejus impudicitiam , r/ί
froctcr aetatem muliebria sit paffus , loquitur autem ibi

de eodem isto Allantopola.
vs. 1241 . Ast7*j tic 6Aìtìc «r * «Φ* »? ο^ ,Μίδΐβ] Aristo-

phanes apud Athenaeum XII. p . 551 . ως ο-φόίρ ' ίπί ΜπΊ£ν
ΐλτίιΓαιν οχείσδ * &ρα * Quam nimis tenui super spe vehimi¬
ni ergo , Euripides in Oreste vs. 68 . - ως τα y' αλ \ *
\π ά’crbivxc ' Pw.uxc ò^ j/« gâ’ , »r τ / κίίνα πάρΑ Xaâój-
/ujv ceteroqui infirma ope vehimur , nisi forteab illo servemur .

vs. 1243 . ’Essi ‘Tîtî? wyxa/sj Infra , 1395 - end Tale
πύλΑΐς elh.hAVroffa \ ù<? i μόν& · * . -

vf. 1246. TóvJe ] Seîpfum dicit ; Scholiastes dicit esse
ex Bellerophonte Euripid.

ΩΔΗ

τ; ·: ' ·

(
'

V *V . .
' A:

\x > ' ^

t



ARISTOPHANIS EQUITES . 4 ji
Ϊ23 5 Apud paedotribam quidnam didicisti ?

Bot . Furari , pejerare , & andaSter quemlibet in oculos intueri .
Cl . 6 Phoebe Apollo Lycie , quid me fiet ?
Quamnam vero artem obtinuisti jam adustior ?
Bot . Botulos vendebam . Cl . Quid praeterea ? Box . Futuebar .

1240 Cl . Hei mihi misero ! nullus jam sum .
Tenuis quaedam est spes , quae nos sustinet.
Et mihi hoc tantum dic : utrum in foro
Vendebas botulos , an in portis ?
Bot . In portis inquam , ubi salsamenta sunt venalia.

1245 Cl . Hei mihi : oraculum perfectum est.
Volutate intro bucce infortunatum .
0 Corona , vale : equidem invitus te
Relinquo : alius quidam te habebit
Fur quidem non major , forte tamen fortunatior .

1250 Bot . Jupiter Graecanice , tuum est victoriae praemium .

< § > < § > d < O >

Chor . ο Salve victor & memor esto
Te virum evasisse mea opera : modicum autem hoc a te peto ,Ut fiam tibi scriba in judiciis uti - nunc Phanus est.

Pop . Dic autem mihi quodnam sit nomen tuum . Bot . Agoracritus:
1255 Nam in dyojxZ in foro litigando pastus sum.

Pop . Agoracrito igitur me ipsum committo ,
Eique Paphlagonem hunc trado .
Bot . Equidem te , 0 Popule , curabo sedulo :
Ut fatearis neminem hominum meipfo esse

1260 Meliorem - erga Atheniensium semper oscitantium urbem .

vf. 1243 . sì iw ®· tìs ] Scholiastes dicit paro-mani effe loci Euripidei in Alcestide vs. 179 . _ σ \
ss “ Q· " ™

μ
'ίν i * h μίκV ? A te vero alia quaedam mulier banm quidem castior , sed forte felicior .w *« »« >«, ] Supra , vs. 108 . $ Δ*ΐμη , το βαλίυμ'

, P* ίμί, . ■
? ’

.PP ' A ”’? Supra , vs. 178 . «ΐτί μοι* <Η t> » ΛλλΛίτοτcéri,; tei άηζ ^ ν:όαομ <μ ;vi . 125 3 . 4>omrj Symmachus apud Scholiastem : q>„,S) t .j ·κ *μμ Λ7ώ, V σmiu, - » (ι

iste fuifi Scriba aliquis ; est autem unus tx Ulis , quorumraro admodum fit mentio. In Vespis vs. 1215 . nomina*tur aliquis Phanus , qui videtur parasitus fuisse. Videibi Notam. Alludit autem ad verbum quod proaustofustth usurpatur ; ut in Acharn . vs. 826. τ«ί μ &-
^ stivile . ; .Sic edam in Avibus vs.1693 . finxit vocem quasi noìtlén propinili locialicujus , eodem sensu. ·vs 1260 . K Quasi ’Afavuiw , a αίχοια , qnode,st a %AÌ)tt , & significat saepe apud Comicum lupi-nò ànimo esse in rebus seriis & aliud agere.

LI 1 2 ODE
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ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ
ΧΟΡ . r I - j χ/Μι ον Lg^o^HooiMV ,

I ’'Η ^ ,τατταυο^ '
οίίπν ,

’' Η So &v
'
ίτζζΰΰΐν ελατοί «LiàtV ;

Mjj^ v Is Αυσΐςρα.7Όν ,
Ι265 M )?i ^ Qypamv kvmov αυ

Λυπίίν èx .tfffi 'i îty-g^ V

Kow 78 ^ τϋσί , (J) iA
5 ^AttoMov ,

Π *»* , θαλεροισι $&χρΰοis
Χλ 5 & 7rîó,aV ©'' φα ^ετςΌς

1270 Πυθωνι cì 5 το vreye^ .

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΕΚ XTIXslN »Γ
'.

ΊΠτξ&
^ΛεΤξοι

'1 ζορ^Λίκοί Κ&τ&ληκ [ικοί,

Λ οιJîpuvxf Τ85 77ov ))g8 i , fc-JVv è?-' ΌιφθονοI/,
AMÌ Ή/CmÌ 'Tmcn ^ -gy?vi § , 0§ T7 S è?/ λογίζφ .

Ei’
μ Sv ixîâ '

gffi
'Tr ® * j ον ΛΤ vreM.

’ àjcžVa) ^ K& K& f
Ουτφ * iiv eàAlI ^ , GÓt * v L^ os è^vifcSÌeo φίλε#.

127 ) Nwp i ’ '
AeiyvffiTOii 78 ySiìs os ms che ’

ύΤπςοφ)
*0 $ 17S i) rò AAoccV oìhv , ΐ f οξθιον νόμον.
>ιΕψίί si» àJVupòs -Λυτ&Γ Τ8ί 7fflV85 £ evyfifìis ,
’A ^ìip£$ibs vrov ^ ós ' «.Ma tìto I a, /žyAe^) .
’'E <n F ' e /Aovov -Trov^gòs , ( 8 78 sJ '1 αν ηόάομίίο. )

I28o Où <Γί πΌ-μποΤή^ ■> «Λλ & $ ^ j^ crF̂ él'g>î/J ή .

vs. irâi . T / * *AMo» « ίχ ^ ίνοιη] Scholiastcs monet
tlTe ex Pindaro , qui sic : Ti χ* λχ/β/ ίίχνμίηι &η 8

, » S«à<K»»«» « Arni W %·«» ./» »«

iXctTeip * » d.ùtr &ti . , , , . T» r
vs. 1263 ίλατ /ipaf ] Aeschylus in Periis vs. 32 .

IurfTM» τ ’1 1λ!<Τ»Ρ 2»5-8« l»r.
vs. 1264 . ΛικτίΓίΛτβν] Hic fuit pauper ; m Acharn.

855 . & 857 . AutrÌTfitic Tf —— HM Vitiâv dù ,
vxiî * * τρϋάονθ ’ ίιμίρχ ! i“ wc tnâv». .

vs. nós . 8fquctrio ' } Et iste Pauper era; , FatitUuus?

ttt alt Scholiastcs . Macrum eum etiam smise patet ;
Athenaeus XII . p . ^51 . . citat Hermippi Comici lo¬
cum· : - ’βύίΙΐΛ AiUTpceMs λιπΐίτίρ * >y, Θνμάντίι!®· ·
Boves Leotrophide exiliores £? Thumantide .

vs. 1275 . 'Apiyml i» ] Hunc suille Citharoedum ait
Scholiastes . Comicus hic fratrem Ariphradis dicit erti' .
Eorum pater fuit Automenes , cui Comicus in Vespis
vs. 1273 . dicit tres suille filios , unum Citharoedum ,
qui line dubio est iste Arignotus , alterum Histrionem ,
tertium Ariphradera. Ceterum lume drignttum , notum

omni-



ARISTOPHANIS EQUITES . 45 Z

ODE ET STROPHE VERSUUM x.

Chor . Quid pulcrius incipientem opus aliquod
Aut finientem

Quam velocium equorum agitatores cantare ?
Nullaque Lysistratum ,

1265 Aut Thumantin domo carentem
Afficere molestia sponte , eos perflringendo:
Etenim iste , 6 bone Apollo ,
Esurit , & uberrimas lacrymas fundens
Supplex tuam tangit pharetram

1270 In Pythone , quia summa inopia laborat .

<> # OIOIOIOI0I0

EPIRRHEMA VERSUUM xvi.
Odonarii Trochaici Cataledici .

Maledicere improbis licet fine invidia :
Quin id laudi bonis dabit , qui recte judicat .

Quod si autem homo ille , quem decet ex me multa maledicta audire ,Esset notusplerisque , ejus describendi causa non fecissem mentionem amici mei .
1275 Nunc itaque Arignotum amicum meum qui ignoret , nemo est ,

Qui quidem sciverit quid sit album , aut quid sit modulamen altum .
Huic itaque est frater monbus ei haud germanus ,
Ariphrades improbus : sed id quidem vult ille esse etiam .
Est autem non tantum malus , nec enim hoc sensissem ,

1280 Neque pessimus tantum5 verum etiam insuper excogitavit quiddam :
Linguam

omnibus ette dicit , alludens ad signiiicationem vocis
apiyvulQr' , id est , valde notus , aut notabilis .vs. 1276. "Or/c « το λευκόν cîìiv ~\ Proverbium est derebus notis , ut ait Scholiastes : or/c olii το λευκόντο Marron apud AthenaeumlV . p . 135 . de.So¬
pisti n μόν & i^ Ouc iZtTA το λευκόν μίκχν oiftv . Se-
pia , quae foia inter pisces album atrum novit .Ibid . H t o£6iov νόμον ] Erat modulatio quaedam ,quasi dicas sufehatoria . Facit autem e>us mentionem ,quia euam erat res nota , & quia de Musteo loqui¬

tur.
vs. 1278 . *apivpdfai

'
] Vide paulo ante ad vs. 1275 .

Ibid . ϊΐοναράς ' άλλχ τ *το >(&} βα'λίία/ . ] Andocides
de Mysteriis : 0 πχ/ίαν σονάτα ?©" , )&)
TOtóT© ' fiVAf.

vs 12S0 & seq . ΠξΰαίξίάρΗΧί T/ ' tmv >ας «UT».
Trtv ] In Vespis vs 1278 . 'Apifpdfoi - άμοσ -ii μ *;èàvra 7T'jpd μΜ$ίνάς , etxx‘ &7Γ6 σνφηζ « ύτο-
μχτον εκμαδειν ^ λατίοίτοίίϊν , tic τα πίζνύ " «Icriovâ’ i**·'*
SOTS'

Lili
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Τία "/ >

'
et. υτS ' γλάρου aÀ% osÎs i <JW7i Xvucdve )̂ ,’ Ev ·χ&οτχ. Όζ).οισι λά -^m τ ’&η 'βυςον fyótroi/ ,

Kct) μολιιύαν 4 υ/πίνίιο ^ K) xxvx^ v
Και Πολυμν^τεια MI«V, x , ^ ui/ccy Οιωνίζω.

128 )
'
O ; 77 $ KV 'TOIB 'raV aVc/^ L M CrrpÓcfya , (δ ^ λΐ/τίί ^ ,
OtiTs ttot 1 όκ, mura μί 3 ·’ ί/ώ Mè^) 7π>τ }]ίλ8.

ΑΝΤΩΔΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ
ΧΟΡ .

’ f
" Τ Π ολλχζΐζ òiìv^ ioucn

JL JL Φςοντίσι avyfeyinjityj
Kotj ί '

ΐίζιί 'π ^
1

, OTnùét ttqtì φαύλος
1290

' TcJl <j ΚΧΐάινιΐμ ® *.
Φασί $ αυτόν ίξίπίϋμ & ον
TÒL Τ è^ VTOV «.végsiiV ,
Owt, αν έξίλθίΤν ^ žre σττπ^ ζ *
Tai <3

'1 ivTiSoAeiv cuo/uolas ’
129 ) 1 .7 , ai ajx , <ζεζβζ ^pvxtov ,;/Ε ^ 6λΘ « 3 >9 οζ }ήΊωβι 7 d τςχτη ^ Λ.

< > H o H 0 H o H o H o H o -Z> o H o H »o « H o H <>

ΑΝΤΚΗΙΡΡΡΙΧΊΑ κκ ΣΤΙΧΩΝ K\
I ÉT

^ X/XfTjDOl Τ^ Ο^/7-ΪΧ ΟΙ.

Φασιν αλλιίλ&ΐί £aiveX6eiv toì t ( is λό^ν,
Καί /χ/αν Λέξα) tìV aurav , vitis ψ yt^ a -nex ’

Ού<&
' ντίχνθά,νζεθ'

s rat/T , ω
Ι3ΟΟ Φαιπν aiTiicfyxj τιν

'
vi/x& v ί

vs. iis ®. K * <r<tvpiW <] Aliam etiam lectionem anno¬
tat Scliollastes , nempe : κιπλίιοις . & exponit : Λτί
* S ά Tse>ti :<r . Hciychius : « i%pe-
iro/ic. dicitur ai^ pe^ c/c? de foeda illa obfeoenitate , ut
& Atcfia f.O'· , _ . , -1

Ibid . Λ«ίχ «ν τ»» Àviiflam «fpoaovj De eodem Ilio
Atiplirade in Pace vs. » 86 . τ α«τ«5 ^ - ---7-7»»

iraguiiOi , TA
’
v TlT TTcAijj

γ& τίν \ s Kxg ^ iJbia

Άν ^ ->α

vs. 1284 . Tìohu .uvHsua *
] Scholialîcs : jufa» Ήιλνμν>ίςΊ£

KGiurin ' Carmina Pofymnesti Colophonii , de eodem af¬
fert locum Cratini : K<*f ϊ \ α·/·υμι &ς·$ , μ^τικίίν τ 6

’ Et Poljmnestea canit , Musicamque discit. Et
Polymwsiis & Oeonicbus oh cande -m obfeoenitatem hic
notantur , ut ait Seholiastcs .

vf . 1237 .
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Linguam enim suam polluit turpibus voluptatibus ,
In ganeis lambens despuendum illum rorem ,
Et inquinans barbam , & turbans labra pudendorum ,
Polymneilea carmina faciens, & consuetudinem habens cum Oconicho ,

1285 Quicunque igitur hunc hominem non valde exsecratur ,
Nunquam ex eodem poculo nobiscum bibet .

ANTODE ET ANTISTROPHE VERSUUM x.
'
hor . Saepe nocturnis

V _> Cogitationibus occupatus fui ,
Et quaesivi , qua de causa tam improbe

1292 Comedat Cleonymus ;
Ajunt enim ipsum more pecudum vorantem
Bona divitum hominum ,
Vix abire a panario ;
At illos eum orare variis modis :

1295 Age , 6 praeclare , per genua te obsecro ,
Exi , & ignosce mensae ; ne quasi iratus eam devores.

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xvi .
Qdonarii Trochaici .

Ajunt convenisse triremes ad colloquendum inter se,Et unam aliquam earum , quae erat natu maxima , dixisse :Nec auditis , 6 virgines , illa , quae in urbe fiunt ?
1300 Ajunt quondam petiisse centum e nostro numero ad expeditionem in Car¬

thaginem , .
Civem

A<

Άυιΐιμι - - Cum multis semper it.nts mihi res efi . Vide ad Ranas vs. 962 .
κ^ασι

^ Άυιαμι ~ - Cum multis semper insomniis nosilur -ts mihi res efi . Vide ad Ranas vs. 962 .

vs. 1287. ττΛχχ «'ν ,Λ . - * - - (rvsysylyv ^ ty
'
]

V tfis / VUliUiOiC
τ /e αλλ®-* » Κλιανυμψ* ; Sed hoc in Equiti-bus loco allegorice per voracitatem significatur, quamavide rapiat civium bona . Vide supra ad vs. 954.

.. m
*"' l " 8® ^ Ι2 9α fj-9/tj Κλίύιυρ®' 1 Hunctamquam viretm notat in Avibus vs. 290 , ; r ; yig , **-

vs. 1296 . Φΐ -τί »] Per Prosopopoeiam quandam fin-
gumur triremes Atlieniensiuin detreiTtasse imperium Hy¬perboli .
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"
AvfycL μογβηξίν '7πλΙτΙιυ , οζί'/ίίο Υ ττί̂ ζολον '

TctTs SÌ Sofa Suidi iìvoUl Turo , jcsît àva ^ rcv ’

Καί -77? eiVriv , 7I-77S avjy &’v αατον CìDc ελ>ιΛΐ/9 ι| ,
'’Α 'τπτςότια. ι , a t^ r ’ è^ a y

1
ag£<j Mi -' ' αλλ 1 gay <itg fây ,

I3O )
' Tv7c 'Tì^ SÓwìi avLT&Ìa γ& νλγΛρίσομαι.

' Où^ NawpaMTii yr ■? Nouiooy ®- , . t# Jir ’
, a âtoì ,

Eh
1
} cal -rrà « r y * « -V $ ξύλων Jmry ^ Uo .

Ei i ’
&ei <ncoì di ' ' Άβψαίοκπ , jytSîìcQu/ μοι Sim

Ei ? το Θησείο» deaerali , « ^ τ σεμνών ^ ω ».

1310 Où yS
’

«μων ys ςραττι^ iy %i.vuT<q τμ οτελ^
'

’Αλλά . πΚζΙτα αύτόί έί ro-gar̂ r ei βαλίβ) ,
Eis <ηιΙφ α$ , ώ aîs ϊπάλΊ rùs λυχ ^ ί , k* 0ìAjk/W .

ACTUS Q . UINTI
ΑΛΛΑΝΤΟΠΩ Λ Η Σ , ΧΟΡΟΣ .

ΑΛΑ . υφΥΐμ/ΐν % § « ^ <Γομα χλεί &ν , ^ μ & ξ'τυ&αν Ά7Γΐχ ^ζ ,
I . Καν τα. Sìxjt-ςτίζΑΛ cwyroALiLtV, 0Γ5 vi ττολ*£ ti

'Si yiy »Su '

1315·
’ Εοπ καχναϊσιν F

' έΐ’τυ^/οίχσίν τταιωνίζειν τό θίατ ^ον.

X Ο Ρ .
’Ώ Tuus ieeais νήσου Yinicagi , τί <3>žyT®'‘ ci '’aQUooìs. s '

Ti * e^ i> ($ >}μίιυ ayzuyv viym $ 9 ίφ οτφ wioàctiw/j αγι/ζζ y

A A A Τον ό
'
νμ <η à <pe ψη<ν<χ ; «μ7> , χμλον βζ α /^ ga π ^πνίψ^4 *

ΧΟΡ . Kos ora - ’
ìz νον , ώ $ αυμα.ςσ1ζ

'sfamai $

13 - Ο ΑΛΑ -
’ Εν mîr .v ιοτεφανοΐί oiW raìi ^ χαΐ ^κσυ

’’a81u!cu $ .

ΧΟΡ . Πω ; αν tSbify , mi **
’
ίχβ n8uhù , $ 'TTcrgp ysy?viH ;

ΑΛΑ . Οΐόζ -πΐξ \ \ pjTiiS ',ì <Ό£βΤίξον , xj Μιλτιάδη ξαΜ·σίτ<{ .

Ό -ψίβ&'ί ii ' ì9 r/ > àvotyiuctivav ·ψί :ρΊ§ρ yh r fà& TivAcu &v .
’Αλλ ’

vs . 1301 . * Αvtfya /Aĉ éapcv - ■ T̂té ^scXgv] Tliucydi-

iîcs VîU. ^ TVigoeAsV té Tivù t ’Αΰιινχί&ν t t

ctvBfu -rctv.
„ Ibid. ’Ofii· »»] Elegans jocus. Nara videtur cliee -

„ re vappam excellente!» ; & tamen ipCum nomen ejus ,

„ (luem traducit , poi .it. llpperdolnm enim intclligit .

„ llmic vocat , id est , aipermn , truculentum ,

„ durum ; metaplion ducta a vino . Nam vinum ace-
" “ - . - · " Ca -

„ focus Graeci vocant c- im», Latini , vappam.

latibolius.
vi'

. 1303.
,rH τι ; à ’Ptio 'j αΛτί.ν ìx. îxHXtlâv ]] Quali de

Vìrgine intacta loquitur ; contra , Piato de foeiuiua ,

primoš toros experta , loquitur quali de navi , dura
eam dicit e-jaToiri .oor , in Epigrammate apud Laért.
Lib . ili . Sect . 31 . Ex Notis Κηβρτί .

vs. 1306 . NΛν$ί·ίί»ι } Finxit, navis nomen quali ho¬
minis , & ejus patris , a voce v« Of.

vs. 1307 . EiVsj in πviv.* ' yt x.dya ~
\ Ut affecti aliqua

injuria dicunt : Et ego tam homo sum quam alius , ita navis
convenienter suae naturae dicit , se non effe deterio¬
rem aliis , nec magis injuriae idoneam. Simul autem
respicit ad aliam significationem vocis mix » , quae in
compositis quibusdam amaritudinem significat , ut in

ίχίτίϊκίί ' quod Iicsyciiius exponit Ϊχη πΜ(Ui· ita-
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Civem improbum , ( âàm ) vappam Ilvperbolum .
stfircmibus uutcm ajunt id visum effe grave & intolerabile :
Et quandam earum , quae ad viros nunquam propius accesserat , dixisse :
Averrunce ! meus certe nauarchus ille nunquam erit ; sed si necesse est

1305 A costis corrosa & putrefacta hic consenescam ,
Nec Nauphantae Natisonis ^ /ms nauarchus ille sit : ne sit , inquam,o Dii !

Siquidem ex piceis & lignis sum ego etiam compacta , nec vilipendenda .
Si autem illa sententia placet Atheniensibus , constitui sedere iupplex
In Theseum , aut in templum Eumenidum pro navigantibus .

1310 Non enim nobis imperans irridebit urbem :
Sed naviget seorsim solus in malam rem si tult ,
Alveos illos , In quibus lucernas vendebat , in mare deducens .

ΧΦΧΦΜΘΧΦ3 ΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦ

SCENA P R 1 Μ A.
Allantopola , Chorus .

Bot . Linguis favereoportet & os claudere , & a testibus citandis abstinere,
Et judicia occlaudere , quibus ista urbs gaudet ,

1215 Et propter novas prosperitates oportet , ut theatrum Paeanem canat .
Chor . 6 Qui auxiliator sacris es insulis , & lumen Athenis ,
Quamnam ferens bonam famam venisti , ut plateas repleamus nidore ?
Bot . Populum postquam decoxi , ex turpi pulchrum eum feci .
Ciior . Et ubi nunc is est , ó auctor commenti admirandi ?

1320 Bot . Antiquas incolit violis coronatas Athenas .
Chor . Quo pacto videre illum possemus , quem habeat ornatum , & quisiit factus ?
Bot . Qualis antehac fuit , quando cum Aristide & Miltiade cibum una cepit .
Jam autem videbitis ; nunc enim aperiuntur vestibula , ut strepitus indicat .

Sed
que idem est ac fi Navis ilia dixisset : ti™ iy * yt -
λ«ν. ut in Lysistrata , vi . 467 . yvv &t£ iv ttx, yokiiy
cvitvq; Haec fere ex Sclioliis .vs. 1312 . Έν ale ™'c λνχναα

'ί In Nubibus de
. 0 OM ist-O , Vŝ io&j..

‘
Τττίξζοχφ ' (fl

' χκ ίκ Χνχνων ττχύνΛ 7τολ \ Α ιϊλϊφ,ί Sia vcvHpixv ; ubi vide Notam,vi . 1316. Ώ aaîc Callimachus Hymno in De -
3* KUJtSaJ’iC, (ti VMssùlVliptl ΤΛ/αΐ ilv O.KÌ HUvl&j.

• v’· ' SU· τίί ’ ϊχαιι φ»'μ»> dy ^ Bìl î*sicj ] Sophocles
, Oedipo Tyranno vs. B6i . TiV ί,μ

'
ιν Sxt,f tÌ 8■«•fuftut ; ubi alter : W9wir . In Oedipo Coloneo

Vs. 349 * Nvr di' ttZ rtV ΐϊχίΐζ μαΒον , ' ΐτμ Ah , ?ΓΛτρί ΦίρατΛΐIbid: Κνιατΰμιν 'Aytiid; ^ Scholiastes videtur 'Ayuidtlegisse , ab '
Ayimup , non ab dyvid , unde dyuidt ’ sedillius verba corrupte hodie leguntur , euae emendata ci¬tabo : Ayuiup ii , Tsc 'Ayuuixp Ara'r . Vide ad Aves vs. iLZZ.vs. 1318 . Tor <fS«oi> « es^ aVacj Convenienter arti suaehoc fecit Agoracritus , erat enim Fartor & Coquus.Alluditur autem ad fabulam de Medea & Aesone ,quem illa recoxit .

vs. 1322 . Sunrlvi ’
] „ Respicit ad convivia in . Pry-

„ tanco agitari solita . " Casaub,
M m m
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